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f Ziua primii.
(Urmare.)

ReîVtrând tribunalul, preşedintele îl de
clară de constituit şi provoacă pe acusaţi 
şi pe apei-ători să-’şi facă excepţiunile şi ob
servările. )

A^iţrătorul C. B r e d i c e a n u :  Súntem 
siliţi a ‘ înaintea forţei. Protestez

Calităţii, ca juraţii să-’şiînsă ho
iee informaţiuni în scris sau pe aice căi, p' 
care îşi primesc convingeri deosebit. Şi fiindcă 
se circulă diferite tipărituri, rog pe domnul 
preşedinte sé întrebe pe juraţi, dacă au pri
mit o scriere volantă şi dacă ’şi-au luat din 
aceea convingerea lor asupra eausei de sub 
pertractare şi mai ales dacă în urma celor 
constatate juraţii sünt ei capabili să aducă un 
verdict nepreocupat.

P r e ş e d i n t e l e :  Aparţine datoriei şi 
funcţiunii mele de a supraveghia ca în sala 
de pertractare sé nu se împartă scrieri vo
lante şi informaţiuni. După cunoştinţa mea 
aceasta nici nu s’a întâmplat. Nu pot însă să 
fac întrebare despre aceea, că ce s’a întâm
plat afară de sala de pertractare.

C. B r e d i c e a n u :  Fiindcă tribunalul re
fusă de a aduce hotărîre !n privinţa aceasta, 
insinuez cas de nulitate.

Dr. hr F r â n c u : Rog pe dl preşedinte 
ca se Întrece pe domnii juraţi, dacă sünt 
dînşii interesaţi, preocupaţi şi dacă au jude
cată premeditată.

La cestiunea aceasta se alătură toţi 
apărătorii.

I. Co r o i a nu :  Domnule preşedinte! 
Súntem representanţii poporului român; acest 
popor este interesat în procesul de faţă. EI 
a venit din toate unghiurile ţerii, ca sa poată 
duce acasă veste despre noi. Când am In
trat aici, poporul ne-a întimpinat cu dragoste.

intrând In sala de pertractare am văzut 
doi domni stând lângă o fereastră; unul din
tre aceştia m’a Intrebut, că cine a adus po
porul aici, la ceea-ce ’i-s’a răspuns, că iubi
rea de patrie şi interesul pentru causă. 
Atunci unul dintre acei domni a zis, că po
porul a fost adus cu piţulă şi cu palincă. Şi 
trebue să se ştie, că chiar acel domn figu
rează aici ca jurat.

P r e ş e d i n t e l e :  Aici nu se pot face 
excepţiuni decât numai din punct de vedere 
formal. Şi fiindcă cele expuse de acusat nu 
se ţin de obiectul pertractării, cestiunea nu 
se mai poate discuta.

Dr. V. Lu c a c i u :  Súntem într’o posi- 
ţie falsă, absurdă, căci tălmaciul nu e capa
bil să ne reproducă cuvintele.

P r e ş e d i n t e l e :  Capabilitatea tălma
ciului nu poate fi obiect de discuţiune şi 
cestiunea cu tălmaciul este resolvată. Dacă 
acusaţii află, că vorbirea cuiva dintre ei nu 
se traduce corect, atunci se-’şi facă obser
vările.

Dr. A. I s ac :  Eu ca fost tălmaciu, cred 
a fi competent în cestiune. întreb, că pricep 
juraţii aceea ce vorbim noi aici? întreb, care în
ţeleg dintre ei limba română. în decursul per
tractării s’a dovedit îndeajuns, că tălmaciul 
nu este capabil a corespunde datoriei sale. 
Cer să se constate în protocol, că tălmaciul 
cel puţin de 12 ori n’a înţeles expunerile 
noastre fidel şi nu este capabil a le preda 
acestea conform adevărului. Şi apoi, domnule 
preşedinte, pot să v’o spun cu hotărîre, că 
noi toţi câţi súntem aici nu putem se obser
văm greşelile tălmaciului şi se le coregem 
într’una. Din înseşi enunciaţiunile preşedin
telui este dovedit, că tălmaciul nu e capabil a 
corespunde datoriei sale. Cer, ca aceasta să 
se consigneze în protocol.

P r e ş e d i n t e l e  refusă cererea şi de
clară că nu permite a se mai discuta acest 
obiect.

Dr. V. B r a n  is ce vrea să vorbească, 
dar’ preşedintele îl opreşte, căci, zice el, nu 
poate primi decât apărare în limba maghiară.

Branisce zice, că nefiind advocat, are drept de 
a apăra în limba română.

P r e ş e d i n t e l e :  Dacă nu vorbeşti un
gureşte, îţi detrag cuvântul.

B r a n i s c e  insinuă cas de nulitate pentru 
aceasta.

—-  Dr. A. Mu r ă ş a n u :  Constat, că pro
cedura de presă concede ca apărătorul să fie 
şi un neadvocat şi prin urmare are drept 

română.
in t  el e:  T rjb ii^ ^^ _ _  

odată, că apărătorul numai in íg^^ ié  poate 
vorbi.

Dr. A. Mu r e ş a n u :  Aceasta este o 
violenţă ne mai auzită, este cea mai mare 
bruscare şi încălcare a dreptului nostru de 
limbă, care e garantat în articolul de lege 44 
din 1868. Vă întreb acum, die preşedinte, 
dacă este posibil ca un tribunal se răstoarne 
şi se nesocotească o lege sancţionată. Dreptul 
de limbă este nu numai al acusaţilor, ci şi 
al apărătorilor, care stau aici ca persoane 
libere. Sau doară dreptul acesta e valabil, 
numai pentru unii, ear’ pentru alţii 
nu? Şi dacă nu e valabil, atunci asupra 
noastră se exercită cea mai temerară violenţă 
cea mai mare presiune şi bruscheţă şi cu ho
tărîre trebue se v’o declar, die preşedinte, că 
atunci noi nu mai súntem cetăţeni cu voinţă 
liberă şi că astăzi, când stăm pe aceste bănci 
ca să ne apărăm drepturile şi onoarea noastră 
naţională, noi súntem violentaţi şi nedreptăţiţi 
chiar de cătră d-voastră, care sânteţi puşi se 
apăraţi legea, să garantaţi libertatea noastră 
şi se faceţi dreptate. Presa maghiară se laudă 
zilnic, că noi súntem liberi a ne vorbi limba 
şi a ne exercita dreptul de limbă, şi eată că 
acum vine chiar un tribunal se o desmintă. 
Nu, die preşedinte, aceasta nu este nici drep
tate, nici libertate, şi încă odată protestez cu 
cea mai mare hotărîre în contra acestei vio
lentări a dreptului nostru de a ne exercita 
limba noastră română.

Dr. T r i p o n cere ca întreaga instrucţie 
se se facă îu limba acusaţilor şi apărarea să 
se facă în limba acelora.

P r e ş e d i n t e l e  zice, că nu e numai 
părerea, ci şi hotărîrea tribunalului, ca apă
rătorii să vorbească In limba maghiară.

Dr. V. L u c a c i u :  Decisul tribunalului 
nu mă poate lipsi de libertate.

Dr. Tr i pon  declară, că nu renunţă la 
dreptul de a fi apărat de apărătorul seu îu 
limba română.

Şedinţa se suspendă şi tribunalul se re
trage pentru a aduce decisiune asupra celor 
3 întrebări puse de Dr. A Frâneu. După o 
consultare de o oră tribunalul reintră la 1 oră 
şi 10 m. şi notarul ceteşte decisiunea lui şi 
anume:

Tribunalul nu admite cele 3 întrebări 
ale apărătorului Frâneu, că adecă sânt ju
raţii interesaţi, preocupaţi şi că au judecată 
premeditată. Mai departe faţă cu persoanele 
juraţilor atât acusatorul cât şi acusaţii nu se 
pot folosi decât de dreptul de recurare. Avân- 
du-se însă în vedere, că acusaţii au renunţat 
dela dreptul de recusare, cererea din ces
tiune se declară de respinsă.

Trecându-se peste aceste întrebări de 
mare însemnătate în decursul procesului, care 
au fost susţinute din partea apărătorilor şi a 
acusaţilor cu multă demnitate şi energie, pre
şedintele dă juraţilor jurământul şi cu aceasta 
la orele două şedinţa primă se închide.

*

Ziua a doua.
Cluj ,  8 Maiu n.

Preşedintele deschide şedinţa la 8 şi ju
mătate. Sala îndesuită de public. Galeriile 
ocupate de dame. Dintre Români puţini au 
putut pătrunde, necăpătând bilete. îndată la 
început Dr. A. F r â n e u  voeşte se vorbească. 
T reşedinţele nu-’i permite, ci dispune, ca mai 
ântâiu notarul se cetească din procedura pe
nală §§-ii referitori la susţinerea ordinei şi a 
procederii în decursul pertractării. Se ce

tesc vre-o 8 §-i. Interpretul Lehmann ,  
traduce foarte rău şi stricat acei §-fi în ro
mâneşte. Preşedintele spune apoi tot prin 
interpret, că dl N. Roma n este declarat li
ber, se poate apăra liber şi poate conferi cu 
apărătorul seu.

D i^ülÉM ^i^kLalti apărători vreau se

"se înţelege într’o limbă remânească stricata.
Dr. Luc a c i u :  Die preşedinte, aceasta

nu este limbă românească......... Preşedintele
nu permite observări, ci constată, că s’a tăl
măcit corect. Dr. Frâneu cere să se iee la pro
tocol exeepţionarea traducerii. Preşedintele 
dispune aceasta, dar’ declară a doua-oară, că 
tribunalul e convins, că traducerea s’a făcut 
corect. Dr. Frâneu însinuă cas de nulitate, 
pentru-că preşedintele a făcut declaraţiunea 
de mai sus în numele tribunalului, cu toate-că 
tribunalul nu s’a retras, ca să se sfătuească 
şi se decidă aceasta. Toţi apărătorii şi acu
saţii se alătură Drului Frâneu. Preşedintele 
trece la luarea naţionalului cetind numele dlui 
Dr. I. Raţ iu.

Dr. Ra ţ i u  se ridică. Preşedintele în
treabă prin interpret: Unde te-ai născut? 
Dr. Raţiu vorbeşte româneşte, cerând sé se 
facă interogatorul în limba română, pentru-că 
translatorul nu este în stare să traducă co
rect. Preşedintele răspunde, că pertractarea 
numai în limba maghiară oficioasă se poate face.

Dr. Raţiu face de nou excepţiune şi 
roagă tribunalul ca se hotărască a face 
interogatorul în limba românească. Preşe
dintele declară de nou ca nu se poate şi pune 
de repeţite-ori întrebarea „unde te-ai născut?“ 
zicând, că nu permite să vorbească altceva 
decât se răspundă la întrebarea pusă.

Dr. Raţ i u :  Die preşedinte, o singură ob
servare : este-’mi permis a mă provoca aici la 
lege ? avem lege sancţionată de Maiestatea Sa şi 
pretind, ca aceasta să fie observată. Este-’mi 
aici permis a mă provoca la ea?“

P r e ş e d i n t e l e  permite.
Dr. I t aţ iu ceteşte româneşte §. 8, art. 

44 din 1868 din legea de naţionalităţi, în 
care se asigură acusaţilor folosirea limbii lor 
materne, şi cere observarea acestei legi.

Tribunalul se retrage să hotărască.
Redeschizându-se şedinţa, notarul ceteşte 

hotărîrea tribunalului, prin care respinge ce
rerea şi numai într’atâta permite folosirea limbii 
româneşti, ca aceea să se facă prin mijlocirea 
interpretului.

Preşed.  întreabă de nou „unde te-ai 
născut“ ?

Dr. Raţ i u  arată incorectitatea hotărîrii 
şi protestează In contra ei.

Preşed. :  „în contra hotărîrii poţi folosi 
remediu de drept, dară critica nu o poţi. Nu 
motivez propunerea mea, ci mă provoc la mo
tivarea hohotârîrii d-voastre, care nu e exactă. 
Preşedintele provoacă pe Dr. Raţiu ca se răs
pundă la întrebările ce-’i pune, altceva nu-’i 
permitesă vorbească.

Apăr. Fr âneu  folosindu-se de dreptul 
seu recurge contra hotărîrii. Toţi acusaţii se 
alătură. Dr. Frâneu cere cuvânt.

Preşed.  îi deneagă cuvântul basat, pre
cum susţine, pe §. 66 din procedura pena'ă 
de presă.

Dr. F r âneu  cere se se iee la protocol 
că ’i-s’a denegat cuvântul.

Dr. Faynor  se adresează cu o rugare 
cătră tribunal.

P r e ş e d i n t e l e  nu-’i dă cuvânt decât la 
obiect.

A p ă r ă t o r u l  spune, că cestiunea este 
atât de actuală, încât nu o poate amîna, 
spune, că atunci când hotărîrea tribunalu
lui s’a cetit, juraţii nu au fost toţi de faţă, 
5 au lipsit din sală şi au petrecut pe ambite 
(aprobări în public. Juraţii murmură şi unul 
zice, că nici nu trebuia se fie de faţă.) Faynor 
cere se se const ateze aceasta.

Preşed.  admite constatarea, dar’ enunţă 
ca hotărîre, că deşi la redeschiderea pertrac
tării au lipsit, totuşi atunci, când s’a cetit 
hotărîrea au fost toţi de faţă.

Fa y n o r  continuă spunând că juratul 
br. Kreilitsch Ártur a comunicat cu un domn 
Sándor, secretar Ia Kultur-egylet, a subscris 
o coală presentată de acela şi a comunicat 

‘v" ,n1 si cu ziarişti. Cere ca aceasta 
cq—jşşşJonstateze. t\ írpia-^oaji^ziee dl Faynor, 
ceteşte, comod jurnale în decursul peri*wii»j*ij.

Juratul Pisztory se ridică şi polemiscază 
cu apărătorul.

Dr. Mi loş  S t e f a  novi c i  aduce la 
cunoştinţă, că aseară 2 dintre acusaţi: domnii 
Cristea şi Duma au fost insultaţi pe stradă şi 
roagă pe preşed. să se îngrijască de apărarea 
libertăţii personale a acusaţilor şi a apără
torilor.

Pr eş ed .  respinge această cerere sub 
pretext că nu se ţine de dînsul, ci de poliţie.

Dr A. F r â n e u  a făcut după aceea nişte 
descoperiri, care au pus în agitaţie întreg 
publicul. Mai ântâiu cere să se constateze, 
că un jurat a polemisat cu apărătorii, şi a sus
ţinut că nu-i dator se rămână în sală.

TT Expune apoi cum paragraful 66 d in 
procedură penală a fost atacat prim a c e e a  , 

că 2 dintre juraţi Gajzagó Manó şi Bogdán 
Péter au împărţit apeluri tipărite şi subscrise 
de ei, în care dl Dr. Raţiu este acusai de 
trădător şi conspirator în contra integrităţii 
ţerii şi în care ocură frasă ca şi următoarea: 
„ Ra ţ i u  c a r e  ’ş i - a  ridicat mânilesacrilege 
în c o n t r a  p a t r i e i  şi a iscodit idea Me
morandului, nu p o a t e  s c ă p a  de resbu- 
narea f ap t e i  sale*.  Sönt aşadar’ între ju
raţi oameni care au venit aici cu judecată 
fixată şi ’şi-au putut permite conştientei de 
a primi să fie judecători Intr’o causă asupra 
căreia ’şi-au avut judecata gata. Oamenii ace
ştia s’au făcut denuucianţi ai clientului meu 
şi au declarat deja înainte că ei sünt datori 
loru-’şi şi patriotismului, ca Dr. R a ţ i u  să 
fie pedepsit. Preşedintele cam încurcat de 
această descoperire vrea să o respingă sub pre
text că uu ar sta In legătură cu obiectul pro
cesului şi că apărătorul nu ar pută dovedi 
aserţiunile sale. Apărătorul constată însă, că 
atât obiectul procesului cât şi al informaţiunilor 
acestora este Memorandul prin urmare stau 
în cea mai strînsâ legătură. Presentă un exem
plar din acel apel şi cere se se constateze 
că între juraţi sünt 2 indivizi, care au păşit 
ca denuucianţi şi acusatori în contra clientu
lui seu şi cere ca juriul să hotărască în causa 
aceasta. Tribunalul se retrage la 10 ore.

Redeschizându-se pertractarea la 10 şi 
jummătate.

P r e ş e  d i n t e l e  dă cetire," hotă
rîrii luate, priu care respinge cererea Drului 
F r â n e u  sub pretextul, că apelul din cestiune 
este datat dela 8 Iulie 1892, prin urmare 
înainte de publicarea Memorandului şi fiindcă 
la începutul pertractării apărătorii n’au res
pins, deşi ar fi putut respinge pe cei 2 juraţi

Dr. F r â n e u  constată că la începutul per
tractării au fost respinşi toţi juraţi. De aceea 
nefiind hotărîrea corect, motivată insinuă cas 
de nulitate.

Apelul din cestiune este acela, cu care 
numiţii 2 domni au provocat camerele advo- 
caţiale ca să excludă din sinul lor pe toţi 
advocaţii care au fost la Viena. Cât de preve
nitor este domnul preşedinte faţă cn juraţii 
maghiari se vede şi din următoarele: după 
cetirea hotărîrii de mai nainte, preşedintele 
dispune cetirea pasagiului din procesul verbal 
stenografie în care cei doi juraţi au fost cua- 
lificaţi de denuncianţi şi apoi roagă pe dl 
Gajzagó să-’şi facă observările. Gajzagó zice, 
că dacă nu s’ar fi întâmplat acaasta în sala 
de pertractare ’şi-ar şti datorinţa faţă cu dl 
apărător aici însă las ca dl president să ne 
apere şi pentru expresiune vătămătoare se 
aplice legea penală. Juratul Bogdan se ală
tură la cuvintele colegului seu. înainte de 
a se retrage, tribunalul mai dă cuvântul

domnului Frâneu, care zice următoarele: „Când 
Desézes a apărat pe Ludovic al XVI-lea a 
zis cătră juraţi: „Caut între d-voastră jude
cători şi nu aflu decât acusatori“. îmi vin 
chiar acum în minte aceste cuvinte, ni-am 
împlinit numai datorinţa de om şi advocat de 
am plinit totul pentru apărarea clientului meu. 
Datorinţa îmi impune să descoper tot ce con- 
tribue Ia relevarea adevărului. Adevărul tnse 
nu poate străbate unde e prejudiţiu şi inte- 
r e A c a s o l d a y ^ ^ j B S W ^ t o r f W ţ S  a fupfe- 
prJWP*?itfffl^neuL>r. Raţiu. Nu-’mi pasă 
dacă loviturile sünt aspre, se fie numai drepte. 
Am arătat faptul, In toată lumea se numeşte 
„den u n tia tio“, prin urmare ’mi-am împlinit nu
mai datorinţa“.

în decursul acestor cuvinte publicul 
maghiar crlşnia şi murmura de curagiul băr
bătesc al apărătorului, ba îşi permite chiar 
observări critice revoltătoare. Tribunalul se 
retrage şi decide pedepsirea Drului F r â n e u  
cu 100 florini. Sentenţa se execută imediat. 
După-ce preşedintele n’a admis nici o discuţie 
asupra acestei hotărîri.

Dr. M i l o ş  S t e f a n o v i c i  con
stată şi cere ca să iee protocol ,că în tim
pul cât tribunalul s’a retras mai mulţi juraţi 

4u  rămas în sală şi s’au plimbat pe afară.
Dr. Ga vr i i  a cere cuvântul dar’ nu’i-se 

dă de aceea iusinuă nulitate. "^Asemenea vrea 
să vorbească şi Drul Luc a c i u ,  dar’ p r eşed.  
declară că nu are cuvânt până nu va veni 
rîndul la dinsul. Se iau naţionalele.

Dr. l o a n  Ra ţ i u ,  născut la Turda, 66 
de ani, are familie, advocat în Sibiiu. La în
trebarea dacă a mai fost pedepsit şi de ce 
vîrstă sünt membrii familiei nu răspunde.

Apărătorul Dr. F r â n e u  constată, că pre
şedintele nu are drept se pună cele 2 întrebări, 
în procedură nu sünt prevăzute.

Dl G. Pop de Băs eş t i ,  Preşed..: Unde 
sfinteţi născut? în loc de a răspunde

Dl P o p pretinde să fie interogat româneşte. 
După-ce la repeţitele rugări preşedintele îi res
pinge cererea, răspunde la întrebările prime, că e 
născut în Băseşti, 58 ani, gr.-cat., căsătorit, 
are o fetiţă şi are avere. La întrebarea dacă 
a fost pedepsit nu răspunde.

Dr. Va s i l i e  Lu c a c i u :  Nu primesc 
tălmaciu. Dacă-i vorbă să apăr patria merg 
îu persoană, nu prin tălmaciu; dacă e să plă
tesc darea, o plătesc din punga mea, nu prin 
tălmaciu. Diregătorii sünt pentru noi şi nu noi 
pentru diregetori, de aceea cer, ca diregătorii 
se ne priceapă direct şi nu prin tălmaciu. In
terpretul traduce, Lucaciu constată, că tra
ducerea e falsă. Preşedintele spune prin in
terpret, că e în interesul acusatului se vor
bească ungureşte sau să primească tălmaciu.

Dr. Lu c a c i u :  Forţei mă supuu, dar’ 
dreptul naţiunii mele este mai scump, decât 
interesul meu, decât vieaţa mea. Avem lege 
sancţionată de Maiestatea Sa, întreb pe dl 
president, vrea să aplice legea sau vrea să 
facă presiune morală asupra mea?

Pr eş ed .  spune, că de mai multe-ori 
s’a declarat în această cestiune şi roagă a 
’i-se răspunde, la întrebările ce pune.

Dr. L u c a c i u  cere permisiune să se 
înţeleagă în această causă cu apărătorul seu.

P r e ş e d i n t e l e  li deneagă.
Dr. L u c a c i u :  Dacă e vorbă de per

misiune, trebue să cedez şi răspunde apoi la 
întrebări, spunând că e născut în Apa, de 42 
de ani, gr.-cat., paroch în Şişeşti, arej4 copii. 
La întrebările cele două nu răspunde.

Dum. Comşa mai ântâiu spune, că pe 
Comşa Demeter nu-’I cunoaşte, numele Iui e 
D u m i t r u  Comşa.

P r e ş e d i n t e l e  coregegreşeala aceasta.
După-ce se declară solidar cu observă

rile făcute de colegii sei de mai nainte, răs
punde la întrebările puse. Născut în Sibiiu, 
48 ani, gr.-ort, căsătorit, are 4 copii, pro
fesor la seminar. La întrebarea mai fost-ai 
pedepsit nu dă nici un răspuns

Dl Aur e l  Mureşanu,  ca apărător, face 
excepţiune în contra punerii întrebărilor au-
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perflue: Că mai fost-ai pedepsit, şi de ce vîrstă 
îi sünt copiii.

P r e ş e d i n t e l e  cere motivare.
M u r ă ş a n u  motivează cu praxa şi cu 

procedura, penală de presă.
I n t e r p r e t u l  traduce foarte rău.
M u r é ş a nu cere se se constate, că e 

imposibil a pertracta cu tâlmaciu. Nu află 
scopul punerii acelor întrebări minuţioase, 
care nici nu sünt prescrise prin §-ul 54 al 
procedurii penale. De aceea insinuă cas de 
nulitate.

Interpretultraduce earăşi rău şi defectuos.
Mu r e  şan cere se se constate earăşi 

că nu a interpretat nimica, din ceea-ce a spus 
dinsul.

P r e ş e d i n t e l e  întreabă, că ştie apă- 
ratorul ungureşte pentru-ca se-’şi facă însuşi 
observările de-adreptul.

M u r ă ş a n u :  Vă întreb, die preşedinte, 
süntem noi aci, ca sé coregem m e r e u  tra
ducerea rea a dlui tâlmaciu, s’au súntem 
cetăţeni, care avem aci datorinţa de a apăra 
drepturile noastre.

Iterpretul traduce cuvântul me r e u ,  
cu l a s s a n .

M u r ă ş a n u :  aduce acest cas concret 
drept dovadă despre necapabilitatea tălma
ciului.

B r e d i c i a n u :  dovedeşte asemenea cu 
exemple concrete din decursul desbaterii, că 
interpretul nu spune, ceea-ce ar trebui. 
Asemenea dl Coroianu, citează unele exemple 
şi cere ső se constate la protocol, că tribu
nalul nu ştie tălmăci.

«*» S e p t i m i u  Al bi  ni:  înainte de a rés--«B839 * *
punde la îiĵ rebări. i ^ ^ s e s e n o t e z e  la pro
tocol declaraciunea
că traduc ce pot, şi cum pot, apoi răspunde 
că s’a născut în Spring, de 33 ani, căsătorit, 
gr.-cat. şi fără avere. La întrebarea, dacă a 
mai fost pedepsit, deneagă răspunsul.

Dr. D. P. B a r c i a n u  se alătură şi el 
la declaraţiile de mai nainte ale acusaţilor şi 
apărătorilor.

Dr. Barcianu, născut în Răşinari, gr.-or., 
părinte a 5 copii, profesor, are puţină avere. 
La întrebarea de ce vîrstă Ii sünt copiii şi 
fost-a pedepsit, nu răspunde.

P r e ş e d .  exclamă Cristea Miklós. Pă
rintele N. Cristea se ridică şi cere se fle nu
mit pe numele seu Ni col  a e, ear’ nu Mi
klós.  Preşedintele se corege.

Nie. Cr i s t ea  constată greutatea posi- 
ţiei interpretului. Nu-’l învinovăţeşte însă pe 
el, ci sistemuLcare vrea ca justiţia se se ad
m inistreze prin in terp ret. Acusatul cunoaşte 
mai multe limbi şi ştie din experienţă cât de 
greu este a traduce la moment liber şi fidel 
dintr’o limbă într’alta chiar şi atunci, când 
omul cunoaşte perfect ambele limbi. Se ală
tură la cererile colegilor sei şi apoi răspunde 
la întrebările puse afară de cele două, dacă 
a fost pedepsit şi de ce vîrstă îi sânt copiii. 
E născut In Ocna-Sibiiului, de 59 ani, are fa
milie, e asesor consistorial în Sibiiu şi are 
şi avere.

Cu acestea şedinţa a doua se închide, 
anunţându-se şedinţa III. pe 3 ore d. a

P r e ş e d . : declară şedinţa din nou de 
deschisă jumătate la 4 d. a., observând 
că dintre acusati lipsesc dl Septimiu Albini 
şi Dr. Vasile Lucaciu şi roagă pe procuror 
să facă propunere In causa aceasta.

P r o c u r  o r ul: On. tribunal, Ilustre die 
preşedinte. Neapărând cei doi acusaţi rog să 
fie citaţi.

Dr. S t e f a n  Po p :  Ilustre die preşe
dinte, îmi iau voe a Vă adresa următoarele : 
Ilustritatea voastră aţi binevoit a declara la 
rugarea colegilor mei şi a acusaţilor, de a 
face toţi paşii receruţi pentru asigurarea lor 
personală; — că nu cade în sfera d-voastre 
de activitate a dispune despre lucrul acesta, 
decât între păreţii edificiului acestuia. Faţă cu 
această jfenunciaţiune a Ilustrităţii Voastre în 
calitate de apărător al dlui S. Albini, care nu 
»’a presentat la pertractare, îmi jiau voe a 
vă declara, că el numai atunci se va pre- 
senta, când se va convinge, că siguranţa noas- 
stră personală va fi asigurată. E lucru trist 
când trebue să vă spun, că enuncisţiunea 
luptei noastre a fost rău interpretată. Plebea 
aţîţată a atacat In drumul cătră casă atât 
pe clientul meu cât şi pe noi. Aseară plebea 
pe care nu voesc să o numesc cu adevăra- 
tu-’i nume, ne-a împedecat chiar In libertatea 
noastră poporală, ne-a atacat, ne-a înjurat şi 
ne-a ameninţat, ba am fost chiar şi îmboldiţi 
de conducătorii poliţiei. E evident dar’, că 
clientul meu nu poate apare la pertractare 
fără a fi insultat. Binevoiţi deci a lua nece
sarele disposiţii şi încă nu numai prin vorbe, 
ci şi prin fapte, ca clientului meu să ’i-se dee 
posibilitatea de a se pută presenta garantân- 
du-’i-se siguranţa personală înaintez aici un 
document, din care se vede bruscheţa cu care 
a fost insultat. ^

P r o c u r o r u l :  On. tribunal, ilustre 
die preşedinte, la cele propuse de dl apără
tor, îmi .iau Yoe a observa că acusaţilor le 
stă în drept a se folosi înaintea forurilor com
petente de remediile legii. Cele petrecute

însă nu sânt de aşa, că din pricina lor acu- 
saţii să nu se presente înaintea tribunalului. 
Şi de vreme-ce ei nu sânt bolnavi, după-cuin 
a declarat chiar dl apărător, propun să bine
voiţi a-’i cita şi în cas contrar a dispune 
escortarea lor.

Dr. St. Pop:  Fiindcă eu m’am presentat 
aci numai ca apărătorul lui Albini, şi des
pre 1 mcaciu nu se ştie nimica, mă rog a sus
penda şedinţa până la venirea lor fără a mai 
face vre-o disposiţie.

Tribunalul se retrage prentru a aduce 
hotărîre. La 4 ore deschizându-se şedinţa, 
notarul dă cetire următoarei decisiuni: tribu
nalul regesc a hotărît în causa absenţii dlui 
V. Lucaciu şi S. Albini, ca aceia să fie citaţi 
îndată. La cas că nu se vor presenta să fie 
escortaţi din motivul, că nu ’şi-au justificat 
absenţa şi cele spuse de apărător nu sânt în- 
destulitoare.

P r e ş e d i n t e l e :  Din causa venirii pe 
tapet a cestiunii acesteia observ, că şi mie 
’mi-a venit la cunoştinţă oficioasă, că acusaţii 
şi apărătorii ar fi fost afirmativ restrînşi în 
libertatea lor personală şi am şi trimis re- 
cercare cătră căpitănatul orăşenesc, ca în 
sfera lui de activitate să se îngrijască pe 
deplin de siguranţa lor privată şi atari caşuri 
să nu mai obvină.

Dr. S t e f a n o v i c î :  Onorat tribunal! 
îmi iau voe a declara, că în întreagă causa 
aceasta s’a strecurat o greşeală, de vreme-ce 
eu, ca apărătorul Drului Lucaciu, atunci n’am 
fost de faţă, când s’a pus cestiunea din între
bare pe tapet şi mai târziu venindu-’mi I: 
cunoştinţă cele întemeiate, m’“m dus gj 
la clienţul ma i ^ É S i f e  mă conving <-^nic 

acestora. Constat cele întempi,..., 
pe basa constatării acesteia, daţi-’mi voe să 
fac următoarea propunere: insultându-se acu
saţii şi apărătorii tot atât cu vorba cât şi cu 
fapta e de lipsă să li-se garanteze libertatea 
lor. Ilustritatea Voastră aţi declarat, că nu 
întră în sfera d-voastră de activitate se obser
vaţi cele-ce se petrec pe stradă, ei numai 
cele-ce se petrec în sala şedinţei, şi aci stă 
greşeala. Fiindcă acusaţii nu ,s’au presentat 
din propria lor voe, V  Pe basa citaţiunii eli
berate de tribunal, chiar de aceea cade în 
sfera de activitate a acestui tribunal, ca prin 
organele sale administrative se se îngrijască 
de libertatea personală a acusaţilor şi a apă
rătorilor lor. Fiindcă s’a mai întâmplat odată, 
că acusaţii şi apărătorii să fie insultaţi atât 
cu vorba cât şi cu fapta, se pot dovedi, că 
domnul Dr. Ciuta, Kerekes şi alţii. (Întreru
pere din partea  presidentu lu i). Fac urmă
toarea rugare, ca pentru clientul meu din 
momentul de faţă să se pună la disposiţie 
din partea onoratului tribunal pază (predă 
un document, prin care se constată videnţele 
exerciate asupra Drului Lucaciu).

P r e ş e d i n t e l e :  Am intervenit la au
toritatea administrativă, ca în cercul seu de 
activitate să facă tot posibilul şi să se îngri
jască în tot chipul a se garanta libertatea 
individuală. Cum se va executa acest lucru 
priveşte autoritatea respectivă.

Se continuă interogatorul.
P a t r i ţ i u B a r b u :  Domnule preşedinte, 

fiindcă ni-s’a refusat ascultarea noastră ime
diată şi s’a introdus sistemul de a fi intero
gaţi prin interpret, mă alătur şi eu la cele 
zise de ceialalţi colegi ai mei şi adopt întru 
toate vederile lor.

Dr. Ga vr i i  a constată, că tribunalul 
n’are drept în virtutea §. 56 din procedură 
să întrebe pe acusat, că de câţi ani sânt co
piii lor şi dacă au mai fost pedepsiţi sau nu.

P r e ş e d . ; Coroján Gyula.
C o r o i a n u :  Cer să se constate, die 

preş. că în matricula botezaţilor sâut înscris 
sub numele de Iuliu şi ţin la numele acesta, 
fiindcă sânt Român şi născut din moşi stră
moşi tot Români.

De 20 de ani exerciez profesiunea de ad
vocat şi de acest lung timp vă rog să mă 
credeţi, die preşedinte, am învăţat să respectez 
şi să iubesc legile patriei şi chiar pentru presti
giul justiţiei, pe care o privesc ca o garanţie a 
desvoltării statului, vă rog să-’mi admiteţi ce
rerea şi să fiu ascultat imediat de tribunal.

Dr. A u g u s t i n  Bun ea:  Die preş. şi 
onorat tribunal regesc! Am onoarea a de
clara că şi eu mă alătur la protestul, care 
se face atât din partea clientului meu cât şi 
a celoralalţi domni apărători cu privire la 
aceea, ca apărarea să se facă în limba ma
ternă a acusaţilor. Căci în chipul acesta nu 
ne putem exprima cugetarea noastră aşa de 
clar cum am dori. Aibă dl tâlmaciu ori câtă 
bunăvoinţă şi ori-câtă silinţă ’şi-ar da necu- 
noscându-ne bine limba nu va pută nici-odată 
interpreta cuvintele cu adevăratul lor sens, de 
asemenea mă alătur şi eu la protestul făcut 
de colegii mei apărători cu privire la între
barea dacă au mai fost acusaţii pedepsiţi sau 
nu. Şi aceasta cu atât mai vîrtos cu cât în 
§. 54 din procedura criminală nu se face nici 
o pomenire de întrebarea aceasta.

P r e ş e d i n t e l e  il întrerupe şi trece la 
interogarea Drului Mihali.

Dr. T e o d o r  Mi ha l i :  Die preş. şi 
on. tribunal! Respingându-se cererea dlui 
Dr. Raţiu ca interogatorul să se facă în limba 
română, eu nu voiu mai reveni asupra ei, de- 
oare-ce sânt convins, că întocmai voiu fi şi 
eu respins să-’mi permiteţi însă, die preşed. 
să mă asociez şi se accept motivele aduse din 
partea consoţilor mei acusaţi şi apărători, adău
gând că atunci când am adresat la on. tri
bunal ca să ne permită a ne apăra în limba 
română, care este limba noastră maternă n’am 
făcut-o cu intenţie ca să perdem vremea, ci 
fiindcă procesul acesta nu este numai al nostru, 
ci aljîntregului popor român. A trebuit ca noi 
să cerem ca apărarea să se facă în limba ma
ternă. De asemenea am cerut să fim ascul
taţi direct de tribunal, pentru-că ştiu din ex
perienţă cât de rău se face interpretarea cu
vintelor prin tălmaciu. Aşa de pildă cuvân
tul p i s ma ş  a fost tradus de un tălmaciu 
c i s m a ş. Vedeţi prin urmare că causa 
pentru care cerem să fim ascultaţi direct în 
limba noastră este că prin traduceri atât de 
false ca acelea ale dlui interpret apărarea noastră 
nu va avă nici un efect. Şi dacă noi comi
tetul partidului naţional, noi care cunoaştem 
legea nu putem beneficia de ea, ce se va în
tâmpla cu poporul care nu cunoaşte legea? 
Apoi dl Mihali răspunde la întrebările în
datinate.

Urmează Dr. G a v r i 1 ă T r i p o n : în ce 
priveşte meritul cestiunii ţin a vă declara că 
mă alătur la cele zise, adecă la protextul fă
cut de dl Dr. Mihali,

Tripön îşi _
a'.v.ifeV jutTTntrebarea că fost-a pedepsit 

răspunde că deşi n’ar fi dator să dee în privinţa 
aceasta desluşiri, enunţă că n’a fost pe
depsit.

A p ă r ă t o r u l  Dr. B r a n i s c e s e  alătură 
la cererea de nulitate a colegilor sei advo
caţi şi apărători, roagă însă totodată pe dl 
president că în interesul deliberărilor acestor ce
reri de nulitate să se introducă în procesele 
verbale stenografice atât traduceri din limba 
maghiară a răspunsurilor acusaţilor, cât şi tra
ducerile româneşti ale întrebărilor puse de dl 
preşedinte, ca din acest text să se poată con
stata întrucât aceste cereri de nulitate au fost 
probate sau nu.

Dl i n t e r p r e t  traduce în limba ma
ghiară.

Dl n o t a r  dă cetire cererii făcute de dl 
Branisce.

Dl Br a n i s c e :  Die preşedinte, eu deşi 
ştiu perfect ungureşte, după modul cum se 
traduce de cătră dl tălmaciu nu pot pricepe 
aproape nimic, căci dl interpret pe lângă aceea 
că tălmăceşte rău cuvintele acusaţilor, nu tra
duce corect nici cuvintele d-voastre, fiind prin 
aceasta acusatul în posiţia neplăcută de a nu 
şti în mod clar la ce are să răspundă. Ace
stea le spun eu fiind în deplină cunoştinţă de 
causă, deoare-ce sânt profesor diplomat atât 
In limba maghiară cât şi în cea română, şi 
ca atare trebue să protestez când văd că dl 
tălmaciu greşeşte în amândouă aceste limbi.

I n t e r p r e t u l  traduce.
Dl p r e ş e d . :  întreabă pe dl procuror 

dacă poate să treacă acestea în protocoale ?
P r o c u r o r u l  lasă la apreciarea tri

bunalului.
Şedinţa se suspendă pe 5 minute.
Tribunalul se retrage.
Redeschizându-se şedinţa la 5 Yj, notarul 

ceteşte decisiunea tribunalului în sensul căruia 
cererii dlui Branisce nu se dă loc.

I n t e r p r e t u l  traduce.
Dl Dr. Br a n i s c e :  Die preşedinte şi 

onorat tribunal din cele auzite până;acum dela 
dl tălmaciu cred, că v’aţi făcut o idee exactă 
de modul precis şi clar cum ştie d-sa traduce. 
Fiindcă interpretarea se face atât de defec
tuos, cer şi insist ca să se treacă în procesele 
verbale atât traducerile româneşti cât şi răs
punsurile dlor acusaţi din limba română în 
cea maghiară. Aceasta o fac ca aceste proto
coale să poată servi şi dlor apărători care vor 
veni după mine ca exemplu şi respectuos in- 
sinuu cas de nulitate.

I n t e r p r e t u l  traduce.
Pr eş ed .  enunţând că conform şi vo

inţei exprimate de dnii apărători, juraţi şi 
procurori şedinţele de aici înainte vor avă loc 
numai înainte de ameazi dela 8—2 oare şi ru
gând pe acusaţi să 3e presente de aici înainte 
punct la 8 ore pentru a nu fi silit a-’i aduce 
prin escortă, la orele 6 închide şedinţa.

*

Ziua a treia.
Cluj, 9 Maiu n.

Preşedintele deschide şedinţa la 8 şi ju
mătate, şi anunţă, ca tribunalul văzând, că 
stenograful e prea încărcat cu munca, s’a în
grijit pentru un al doilea stenograf. Acestuia 
’i-se şi dă jurământul şi-’şi ocupă locul.

Dr. S t e f a n o v i c î  spune, că clientul 
seu Dr. Lucaciu a fost atacat nu numai în liber
tatea sa personală, ci s’a intentat şi în contra vieţii

lui, despre ce aduce dovezi, care cere să fie 
alăturate la acte.

P r e ş e d .  îl îndrumă să le predee au
torităţii respective şi declară că în privinţa 
aceasta nu mai are nimic de zis.

Apărătorul anunţă cas de nulitate.
Aurel Suc iu declară, că înainte de a 

da răspuns Ia întrebări, se alătură la protes
tele şi declaraţiunile făcute de consoţii sei, s’a 
născut în Chitighaza, de 40 ani, gr. or. că
sătorit, advocat în Arad, n’are avere. La în
trebarea, dacă a fost pedepsit, nu e dator a 
răspunde.

Apărătorul I. Roşu,  ca advocat şi apă
rător se alătură la declaraţiunile consoţi
lor sei. •>

Mih. V el ic iu înainte de a răspunde 
întrebărilor declară, că privitor la dreptul de 
limbă se alătură la motivele şi protestele ri
dicate de consoţii acusaţi. S’a născut în Şe- 
preuş, de 48 ani, gr.-or., căsătorit, advocat în 
Chişineu, La întrebarea de a mai fost pe
depsit nu răspunde.

Dr. P e t r o v i c i u  ridică protest contra 
ultimei întrebări, care poate influenţa verdic
tul juraţilor şi care nu se ţine de competenţa 
tribunalului.

Rubin P a t i ţ i a înainte de toate constată, 
că toate reclamaţiunile făcute până acum au 
rămas fără efect. Din parte-’i se alătură la 
protestele şi declaraţiunile făcute de consoţii 
sei acusaţi. Născut în Câmpeni, de 42 ani, 
gr.-or., căsătorit, are 3 copii, advocat în Alba- 
Iulia, are puţină avere. Nu răspunde Ia în
trebarea, dacă a fost pedepsit.

ÂpeTr F a y n o r  marchiază .în (te»' 
luarea acusaţilor nu s’a jf&SP-

IocTT'T'v^^^^^piju tălmaciu, din căusa aceasta 
se alătura, ™ protestele consoţilor sei. Spune 
mai departe, că prin procedura aceasta arbi
trară, nu s’a vătămat numai norma prescrisă 
de legea penală, privitoare la interogator, ci 
şi legea de naţionalitate, care dispune, ca mi
nistrul de justiţie să aplice în ţinuturile lo
cuite de nemaghiari astfel de funcţionari 
care cunonsc şi poşed perfect limba ţinu
tului respectiv, având ei să comunice di
rect cu părţile. După-ce însă în caşul de 
faţă dl preşedinte a călcat această disposi- 
ţiune a legii, şi mai ales fiindcă, spre mân
gâierea noastră fie zis, dl president pricepe 
limba română, instituţia tâlmaciului devine 
ilusorie şi în caşul de faţă de prisos. Pre
şedintele declară că nu admite mai departe 
discuţiunea asupra tălmaciului.

(Va urma.)

Brutalităţile poliţiei şi ale Maghiari
lor din Cluj.

Cluj, 9 Maiu n.
Un ţeran din giurul Clujului venind 

la tîrg cu desagii a fost tras îutr’o curte şi 
bătut de Maghiari până la sânge, ’i-au 
spart capul şi ’l-au jefuit.

Alaltă-seară preoţii George Urdea. 
Jovian Murăşanu şi loan Andrei eşiud 
dela „Hotel Central“ au fost bătuţi de 
studenţi cu ouă clocite, cât au trebuit 
să-ţ’şi depună vestmintele preoţeşti şi să 
se îmbrace civil.

Pretutindene» preoţii sünt insultaţi 
cu cuvinte murdare şi agrăiţi per „ko
csis“, „kutya“ etc.

Ieri-dimineaţă preotul Augustin 
Cosiiia din Săcalul-de-Câmpie sosind aici, 
a fost luat dela ga.ă cu escortă şi dus 
la poliţie. Pentru-ce?

Pe stradă ţeran ii sunt în continuu 
alungaţi de poliţişti călăreţi, loviţi cu 
sabia în cap şi ocăriţi. Cu strigătele lor 
poliţiştii atrag mulţimea şi apoi ear’ ei 
vreau să o împrăştie.

Din giur se scriu grozăvenii despre 
faptele gendarmilor şi ale solgăbirăilor. 
200 de Moţi au fost reţinuţi într’un sat 
vecin. Nici azi n’au putut pătrunde în 
Cluj. De altcum oamenii sosesc în con
tinuu.

Agitaţia e la culme.
Românii din Ţeară au cerut inter- 

venirea consulatelor din Pesta şi Viena.

Adrese de aderenţă.
Azi sânt traşi în judecată 
Din partea tiranilor,
Scumpii noşti conducători,
Şi ai unui brav popor!
Azi au să apar’odată 
Şi ai libertăţii zori!!

Sus deci inimile to ţi!
Pe calea care-am pornit 
Printre ori-ce grele lupte,
La limanul cel dorit!
Ca să fim cu toţii soţi 
Dumnezeu să ne ajute !!!

Gr a z ,  8 M a i u n.
T in erim ea  rom ână.

A inonsieure Dr.

N o u s estim ons beaucoup Ies avan t-com -  
battans de. nos in térétes com uns et nous adm i-  
ro n s  leur persévérance.

N o u s vivron s et m ourrons p o u r  la  sain te  
chose com mune, Vépaide a  Vdpaule avec la  jeu -  
nesse rou m ain e brave. V iven t nos a lliés.

L a  jeunesse slovaques a  W ienne.

(Preamărim pe anteluptătorii interese
lor noatre comune şi perseveranţa lor o ad
mirăm.

Trăim şi murim, alături umăr Ia umăr 
cu brava tinerime română, pentru sfânta causă 
comună.

Trăească aliaţii noştri!
T in erim ea  slovacă  d in  V ie n a )

*
Iuliu Coroianu !

Cl uj .
Românimea întreagă consimte opera, 

faptele măreţului Memorand. Poimâne soa
rele dreptăţii apare sublim. Reuşită, triumf! 
Jos apăsările adversare. Păstraţ'Uvirtuţili stră
bune. \

Dumnezeu ajute, dreptatea încingă.
Br a ş o v ,  7 Maiu n. \

J a r c i ,  Voicu, G em ea , G n sta n , Medir/jn, Poppt.

. . ' IApostoli ai neamului românesc.
Din ungiul cel mai extrem al\năcâjitei 

noastre ţeri ne ridicăm glasul, ca se pătrundă 
peste văi şi dealuri p â n ^ ^ ^ g g jp ^ u ş i  ale 
^ j jo r  temniţe, tiiawítea carora cu fruntea ri- 

ncată staţi şi din al căror iad va avâ să ră
sară sfânta libertate a neamului românesc.

Ca un Tarquiniu modern stăpânirea pa
triei noastre a crezut, că tăind capetele cele 
mai eminente, care s’au ridicat din înmuguritul 
verde al codrului de vieaţă românesc, va pută 
să stîngă şi vieaţa codrului, va pute ofili pri
măvara lui.

Amar se înşeală!
Românimea este azi ca un bâlaur cu 

şepte capete. Taie-’i un cap şi creşc şepte 
în locu-’i !

Nu de soartea neamului nostru deci ne 
temem, când glăsuim cătră voi, nu!

Vrem numai să ştiţi, că loviturile ce 
vi-se aplică vouă, falnicilor stejari, sânt lo
vituri, pe care întreg «odrul le resimte. Voi 
staţi neînfrânţi, ear’ codrul vijîe. Codrul vos
tru, poporul nostru, nu vă lasă!

Vé salutăm  cu românească Salutare şi 
vă asigurăm, că încrederea noastră în voi şi 
credinţa firmă în marele nostru ideal, n’au 
să-’l clătine nici puterile iadului!

In voi vom fi judecaţi noi, căci voi sân- 
teţi noi!

Jos terorismul, trăească libertatea şi stră
lucita ei gardă: comitetul naţional.

Braşov,  23 Aprilie 1894.
G. B. Popp, George M. Zănescu, Gr. Birea, 
A. Aritonovicî, Nicolau I. Ciurcu, Axente Sever,
C. S. Blebea, Dim. St. Blebea, G. Găvănescu, 
loan T. Popovicí, V. Uvegeş, P. Dan, Barto- 
lomeiu Baiulescu, Tache Stánescu, I. Florian, 
I. Ciurcu, Nicol. Duşoiu, Pant. Dima, Dr. Va- 
silie Glodariu, I. Sabadeanu, Nicolau Dima, 
Iosif Moldovan, I. Dariu, Teodor Ciurcu, M. 
Stănescu, Lazar Nastasi, loan C. Panţu, An
drei u Bârseanu, Ios. I’uşcariu, George Che- 
lariu, Nicolau Oancea, Nicolau Bârsean, Vasile 
Goldiş, Z. Butnar, Arseniu Vlaicu, Florea Per- 
nea, Teodor T. Christan, Demetriu Manu, 
loan Aron, Rudolf N. Orghidan, I. I. Teclu, 
Virgil Popea, Dr. Eugen Meţianu, G. N. Popp, 
loan Popea, N. T. Giurcu, D. Făgaraşan, N. 
G. Căpăţină, M. C. Jiga, Nicolae Barbucean, 
Virgiliu Oniţiu, I. G. Bariţiu, loan Duşoiu jun., I. 
Bozoceanu, Nicolau Fluşturanu, Constantin Ni
colau, Vasile Voina, protopresb gr.-or. Sterie, 
Stinghe, G. Navrea, loan Prişcu, N. Navrea, 
George ltâşnovean, loan Buştea, George Blebea, 
loan Loga, Nicolae Vuşmuc, Vasile Gămulea, 
George Frigétor, loan Ardelean, Nicolae Stinghe, 
Nicolae Russu, George Bleangă, N. Pestrea, 
Iordan Giuvelca, Dr. Iosif Blaga, George D. 
Badea, Anghel Teclu, Nicolae Ardelean, Du
mitru Roncea, Dumitru Gonţea, loan .Brătuc, 
Vas. Vlaicu, Nicolae Jugănar, Alexandru Oct. 
Suciu, Dumitru Tocauie, Vasile Micu, Vasile 
Ocăşanu, loan Peligrad, Vasile Râşnovean, 
George Căpăţînă, George Loga, George Dră- 
ghină, Dumitru Perşinariu, Vasile Gal, loan 
Bădiţoiu, Nicolae Loga, George Gal, Mihail Gal, 
Florian Gal, loan Stinghe, Andreiu Bobiţ, 
loan Călin, Dimitrie I. Pop, Nicolae Ghi- 
rincea, loan Badea, Nicolae Stinghe, loan Bidu, 
Constantin Arefta, Irimia Gonrica, George Gal, 
Nicolae Gal, Radu R. Spuderca, Arsenie Badea 
Puiu, loan Zamfir, Dumitru Gogonatu, Con
stantin Munteanu, loan Muntean, George Pă
curar, George Oltean, Dumitru Bidu, Dum.
D. Căpăţînă, loan D. Spuderca, George Birea, 
Stefan Pitiş, George Man, I. Căpăţînă, Anton 
Purcherea, Dumitru Roncea, Ilie Cociş, Teo
dor Badea Puiu, Dumitru Avrigean, A. Pur- 
cheria, George Ucenescu, loan I. Bogdan, 
Nicolae Râşnovean, Constantin Navrea, Vasi-
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lie Bärbeln, Vasilie V. Ardelean, George 
Lupşan, Nicolae I'eligrud, George Mâzgărean, 
Nciolae Bobancu, Nicolae Bădiţoi, Vasilie 
Loga, Stefan Chiroiu, Dumitru Bădiţoiu, Flo- 
rea Mămulâ, George Davidescu, Andreiu Spă- 
tariu Bordaş, loan Enea, Dumitru Gal, Iro- 
dion Bidu, loan Gal, loan Petrican, loan P. 
Scurtu, George Cârstea, Radu Doga, Dragomir 
Pulpaş, loan Vlaicu, George G. Ionaşie, Iro- 
dion Stinghe, George Orghidau, George Fur
nică, Dumitru Gal, Dumitru Cristolovean, 
Petru Spuderca, loan Rusu, loan Rîşuovean, 
G. Vili, loan Muşică, Mihail Burdulea, D. 
Cârstea, Teodor Muntean, Irimie I. Gonţia, 
Nicolae Bădiţoiu, 1. Pitiş, Christea Ch. Or- 
ghidean, loan Rusu, George Brătuc, loan 
Ghirincea, Dumitru Lupşan, George Vili, 
Nicolae Mâzgărean, Constantin Coliban, loan 
Popescu, G. Stinghe, D. Haller, S. Muscal D. 
C. Petcu, V. I. Voina, D. Constantin, G. Vâş- 
muc, Demetriu D Iarca, zaraf; Vasile Me- 
şotă, Nicolae Gal, croitor; Constantin Popp, 
loan Murăroiu, N. P. Petrescu, Iosif Renel, 
Vasile Jalea, Nicolae Goia, Florea Sulică, 

i  Vasile5 Bobitu, Teodor Aucân, Dumitru I’rişcu, 
George Tampa, loan Lupan, Cristea Oltean, 
Dumitru Ţkrberiu, Dumitru Bădiţoiu, loan I. 
Purcărea, loan Suciu, George G. Furnică, 
Toma I. Dumitru, Achim Langaşi, Nicolae 
Thiu, Iotţn Coliban, Vasile Chiroiu, loan Pul- 
pos, Voinp Zérnovean, Vasile Bunghez, Nie. 
Chivu, George Mitoc, loan Iordaehe, Petru 
Bobiţ, Ionn Gal, Constantin Pitiş, Vasile 
Grădinar, Ă Nicolae Mâzgărean, Nicolae Chi- 
roiu, loan Lupşan, Constantin Russu, Nicolae 
Butmăloiu, Dumitru Gonţea, Cristea Tabără, 
Irodion Langaş, Dumitru Loga, Nicolae Bu- 
zoiu senior, Constantin Russu, Dumitru Glă- 
jar, Ilié Fugáéi, Dumitru Badea, loan A. 
Lupan, loan Giuvalca, Vasile Bavoie, Du
mitru Boncea, Nicolae O. Furnică, Nico
lae Lupan, Nicolae N. Lupan, Nicolae 
Gofna, Nicolae Căpăţină, loan Rîşnoveanu, 
Dumitru D. Furnică, Vasile Spudarca, George 
Vlaicu, Stefan Frigătoriu, Constantin lenea, 
George Guşu, Constantin Pernea, Andreiu 
Suciu, George Mâzgărean, loan Lungaşi, Va
sile Molândac, Nicolae Muntean, Nicolae Ar
delean, Arsenie Pitiş iun., Ar. Pitiş senior, 
George Urzică, Alexandru Vlaicu, George Mol
dovean, loan Ghiţoc, George Muntean, George 
Bogdan, Dumitru Manu, Christea Tabără, loan 
Muntean, Christea Guşiu, Nicolae Stinghe, 
Anghel Măciucă, Dumitru Secăroiu, Nicolae 
Mitoc, Vas. Furnică, Dumitru Cârstea sen.,

, loan Mitoc* Constartin Mitoc, Dumitru Chris- 
X tolovean, George Christolovean, loan Mamulă, 

loan Bărber, Nicol. Stinghe, George Baboe, 
Emanoil Bobancu, Dumitru I. Spuderca, loan 
Bobancu, Nicolae Bacicu, Nicolae Câmpeanu, 
loan Bratu, Dumitru Lupan, loan Prişcu, 
Petru D. Spuderca, loan Bădiţoiu, loan Mun
tean j un , George Bucă, George Muntean, 
Florea Bidu, Petru Cristolovean, Alexe Cris
tolovean, loan Bingheţ, George Muntean jun., 
Dumitru Pipoş, Dumitru Sâcăroiu, Constantin 
Pitiş, Ianko Ferencz, Radu Neguş, George 
Frunză, Radu Ardelean, George Barbu, Ni
colae Ploscă, loan Bidu, George Mârzărean, 
loan I. Burduloiu, loan Oprea Furnică, Toma 
Brenciu, Nicolau Moise, George Zaviciu, Ni
colae Bărbier, Dum. Bărbier, Iancu G. Coliban, 
Dr. Dimitri Popp, P. Roşea, N. Bogdan, Dr. 
G. Baiulescu, loan Socaciu, Nicolae Popoviciu, 
loan Duşoiu, Alexe Moldovan, George Puiu, 
loan Moldovan, loan Balea, Constantin Jalciu, 
Dimitrie Grecu, loan Grecu, Constantin Prişcu, 
George Pe'şinariu, loan Bârsan, loan Voicu, 
loan Scurtu, loan I. Moldovan, George Dră- 
găneseu, loan Cojocar, Luca Şincan, Cornel 
Scurtu, Petru Micu, Avam Ţiţeiu, Demetriu 
Lemeni, loan Lupu recte Farkas, G. Duşia, 
George Recher, Constantin Ghimbăşanu, Z 
Foril, Dumitru Negură, George Florea, George 
Ţiţeiu, Dumitru Drăghiciu, George Râşno- 
veanu, Dumitru Jugănar, loan Tampa, Con
stantin Aldea, Nicolae Uzoni, loan Aldea, 
Iţie Sérbu, Dumitru Aldea, loan Moldovan, 
loan Sidon, Dumitru Popa, Panteleimon Pe- 
trişor, George Ţiţeiu, Nicolae liâşnovan, G. 
Vlădărean, Nicolae Muşoiu, loan Vlădărean, 
George Ţiţeiu, George Dula, Constantin Bidu, 
Moţul loan Paven, Ad. Cristea, V. Arjoca, G. 
Boambén, I. Popp.

*
Până acum au sosit la adresa comitetului na

ţional 60 de telegrame şi peste 800 de adrese de ade
renţă, acoperite cu iscălituri dela 5—6 0 nume.

Ajunşi de rîs.
Cluj, 9 Maiu.

Dacă ar fi sé-’i mai luăm în seamă 
ar trebui sé ne scârbim cetind scrisele 
ziariştilor maghiari. Proletari intelec
tuali mai stupizi şi bandiţi ai condeiului 
mai neruşinaţi nu se poate pomeni nici 
chiar în America.

Şi nici-odată presa maghiară nu 
s’a întrecut în a fi infamă ca acum, cu 
prilegiul p r o c e s u l u i  M e m o r a n d u 
l u i :  înjură cum se înjură între -dînşii 
Ţiganii, —  calumniază ca femeile per- 
dute şi minte ca nişte borfaşi.

In ajunul p r o c e s u l u i  M e m o 
r a n d u l u i  a strigat şi alarmat, cerând 
miliţie pe motiv că Românii se pre
pară de revoluţie. Toate foile din 
Cl uj ,  şi cu ele cele din B u d a p e s t a  
spuneau că R o m â n i i  n ă v ă l e s c  î n 
a r m a ţ i  a s u p r a  C l u j u l u i .  îndeo
sebi „Ellenzék“ scria, că cetăţenii sé 
adune apă în puţine şi butoaie, căci
Românii vor sé dee foc C lujului...

Românii au şi venit la Cluj, cu 
zecile de mii. Ear’ cum s’au purtat, 
se poate vedé din următoarele rînduri
ce găsim în „E llenzék“ dela 8 Main :

Ordinea între dînşii a fost uşor de men
ţinut. Chiar şi unui singur poliţist ei se su
pun bucuros şi t r e b u e  se c o n s t a t ă m,  că 
în p r i v i n ţ a  a c e a s t a  c o n d u c ă t o r i i  l o r  
î nş i ş i  l i - a u  da t  bune  s f a t u r i ,  pentru 
a se evita vre-o ciocnire mai serioasă . . .

S ’a adus însă miliţie şi trebue mo
tivată cumva această măsură poliţe- 
neoscâ! De aceea „Kolozsvár“, foaia 
poliţiei, în nrul dela 8 Maiu z ice :

Azi, la ora 1 p. m., când pertractarea 
s’a suspendat, ear’ s’au adunat câteva sute de 
Valahi înaintea Redatei şi au petrecut pe acu- 
saţi acasă strigând într’una „sé t r ă e a s c ă “. 
P o l i ţ i a  s ’a pus  în c a l e a  m u lţim ii, care 
s’a împotrivit înse, aşa că a fost nevoie se in
tervină poliţiştii călări.

înaintea {farmaciei Hintz câţiva dintre 
«•»ari mu l ţ i me a .  Dacă aceast-̂ .
se repetă zilnic, pertractarea nii'se"poate urma. 
Ar şi trebui suspendată, până-ce oraşul va fi 
curăţit de m ulţim ea  gură-cască ce a n ă p ă d i t  
u l i ţ e l e .

D e c e  poliţia s’a pus în calea 
Românilor, ş i c u m  „câţiva dintre acu- 
saţi“ au a g i t a t  m u l ţ i m e a ,  foaia 
guvernamentală nu  s p u n e .  Pentru 
dînsa principalul e, ca Clujul să fie cu
răţit de mulţimea română.

Această mulţime e ce mai ales o 
doare.

Ear’ ca să cruţe pe „patrioţii“ din 
celelalte oraşe de această durere, biu- 
roul de presă m a g h i a r ,  al cărei şef 
e H i n d y  Árpád, directorul lui „Ko
lozsvár1*, —  a telegrafat îu toate păr
ţile, că „agitatorii perverşi, membrii co
mitetului“ s’au făcut de rîs, căci la  
C l u j  nu ’ i - a u  î n s o ţ i t  d e c â t  
f o a r t e  p u ţ i n i  o p i n c a r i ,  şi aceştia 
cu simbrie ori înşelaţi că vor vedé 
aici trei împăraţi ori că sünt chemaţi 
să aleagă acum împărat, — şi alte stu
pidităţi.

Ba „E rdélyi H íradó“ comite in
famia să calumnieze brava noastră ţeră- 
nirne, spunând, că „mulţi dintre Va
lahi“ s’au apucat să cerşească pe uli
ţele Clujului C e r e  d e c i  ca  'poliţia 
s6 -i escorteze.

Eatâ sub ce pretexte „patrioţii“ 
patentaţi, „cavalerii“ Earopei, c a u t ă  
să o p r e a s c ă  r ă m â n e r e a  î n  C l u j  
a R o m â n i l o r .  . .

Ţ e r ă n i m e a  n o a s t r ă  p o a t e  
î n s ă  p l e c a  a c a s ă  c u  f r u n t e a  r i 
d i c a t ă  ş i  c u  s u f l e t u l  m â n g ă i a t :  
că s’a manifestat l a  7 M a i u  cu atâta 
putere, că după-cum arată însăşi presa 
maghiară, —  ’i-a s c o s  d i n  f i r e  pe  
ş o v i n i ş t i i  c l u j e n i ,  care şi până 
aci au fost proşti şi infami.

Acum s’au făcut şi de rîs !
L ..............

CRONICA
O n o u ă  vo ln ic ie . Aflăm că toate 

telegram ele trim ise dela Cluj din partea 
rapo rto rilo r rom âni se confiscă. Trăim 
în era libertă ţii m ag h ia re !

*

îu  temniţă. Deşi fusese vorba ca 
numai J o i a  şi D u m i n e c a  se se permită 
visite la t e m n i ţ a  o r d i n a r ă  din Cl u j ,  
totuşi după-cum ni-se scrie d’acolo, procuratura 
în faţa mulţilor visitatori cari solicitau să vadă 
pe amicul nostru R u s s u  Ş i r i a n u  a lăsat 
intrarea şi în celelalte zile. L u n i  amicul 
nostru a primit visita mai multor delegaţiuni 
din comitatul A r a d u l u i ,  astfel pe ţeranii 
din Ş i r i a ,  M ă d e r a t ,  G a l ş a  etc. M a r ţ i  
’l-au visitat dnii preoţi de pe C â m p i e  
(dela Căpuş, I c l ă n z e l ,  L e c h i n ţ a ,  I e r n u t  
etc. etc) mai mulţi preoţi din giurul B l a j u l u i  
şi al S i b i i u 1 u i, precum şi prieteni dela 
Ş i r i a ,  S i b i i u  şi R ă ş i n a r i .  M e r c u r i  
'l-au visitat preoţii dela D e z n a  şi T e r e -  
g o v a (Bănat), ear’ după ameazi mulţime 
enormă. Intrarea s’a permis pentru câte 
patru persoane. D-nii Iordan Bogdan (Bu
cureşti), Sever Bocu, Silviu Bichiceanu, G. 
Mateiu, (Lipova), Victor Popea şi Romul 
Verzea (Săcele) şi A. Bogdan, cari n’au putut 
întră, ’i-au trimis o amicală adresă de în- 
curagiare. *

„Un proces célébre“. „Le» R ou m ain s  
de T ra n s ilv a n ie “. Sub titlul acesta a apă

rut în ediţia librăriei G. P e l l u a r d  din Pa
ris o broşură de 20 pagine în care după o 
scurtă reprivire asupra istoriei Românilor în
şiră pe scurt gravaminele cuprinse şi în Me
morand şi se ocupă cu car acterisarea proce
sului acestuia, precum şi cu caracterisarea ţi
nutei politice şi a naturii Maghiarilor. Bro
şura începe cu următoarele: Un p r o fo n d  m é- 
contentem ent ag ite  au jourd'liu i le peu p le  rou - 
m ain  de la  T ra n s ilv a n ie , g ran de p r in c ip a u té  
de Í E m p ire  autrichien. Cette ag ita tion  se tra d u it  
sous la  fo r m e  d 'une lu tte désespérée d ’un p su -  
p le  p o u r  son existence, e’est la  légitim e défense  
du  p eu p le  rou m ain  q u i n ’adm et p a s  que le po ig -  
n a rd  hongrois s’enfonce dans sa  gorge. L es  
R ou m ain s ont soutenu en T ra n sy lva n ie  des lü t
tes sécu la irn s p o u r  leur lib  é r té ; le p eu p le  ro u 
m ain  a tou jours f o r m é  un rem p a rt d  toutes 
les in vasion s q u i  m enaqaient l'O cciden t de 
V E u ro p e ; son h isto ire ren ferm e des pages g lo-  
rieuses p o u r  la  défense de la  chrétienneté. l l s  
p o u va ie n t, p a r  conséquent, espérer une m eV- 
leure ex istence, dan s le p a y s  d * leurs ancetres, 
que celle qu’ils  eurent ä  su b tr a  différentes 
époques, depu is V invasion  des H on gro is, amends 
des fo re ts  de  l’j i s ie  p a r  A ttila  et A r  p a d “. (O 
neîndestulire adâncă agitează astăzi poporul 
român din Transilvania, mare principat al Im- 
periului-austriac. Această agitaţie se mani
festă în forma unei lupte desperate a unui 
popor pentru existenţa sa, şi este apărarea 
legitimă a poporului român, care nu vrea se 
sufere ca pumnalul maghiar să fie înţepat în 
gâtul seu. Românii au susţinut în Transil
vania lupte seculare pentru libertatea lor; po
porul român a format totdeauna scutul de 
apărare In contra tuturor invasiunilor ce ame
ninţau occidentul Europei; istoria sa cuprinde 
glorioasele pagine ale apărării creştinităţii. Ei 
cu dreptul puteau să spereze o mai bună exis
tenţă (un

rent ITTT37L AVJLtt-

ghiăiiTiiuuave, pe care Attila şi Arpad ’i-au 
adus din sălbătăcimile Asiei.) Autorul broşurii fi- 
neşte cu cuvintele unui francez colonelul H e n 
ne b e r t care aşa-’i caracterisează pe Români: 
„ R ude e t tenace, p le in  de v ita lité , sinciirim ent 
attache ä  ses tra d itio n s“. (Energic şi aprig, 
plin de vitalitate şi ţine cu sinceritate la tra- 
diţiunile sale.) Recomandăm această broşură 
In atenţiunea cetitorilor noştri.

Volnicia gendarinilor. Din B l a j  
ni-se relatează următoarele: In ziua de 8 
Maiu pe la orele 5 după ameazi văd deodată 
că întră în casă la mine doi gendarmi. Adre- 
sânduse deodată câtră mine mă provoacă zi
când: „Să ne dai hârtiile compromiţătoare de 
Duminecă“. Drept răspuns ’i-am întrebat au 
vre-un ordin şi dela cine? Ei au ridicat 
mânile anendoi şi au zis: „ordinul este ca
petele noastre“. M’au provocat a doua-oară 
ca se le dau scrisorile. Am răspuns, că eu 
nu am nici o scrisoare compromiţătoare, şi 
am zis d-voa8tri nu aveţi drept a căuta 
nicăirea în casa mea. M’au întrebat earăşi zi- 
céndu-’mi ce ai căutat Dumineca trecută în 
Mânărade zicând ce ai căutat la jocul fe
ciorilor şi ce ai scris. Eu li-am răspuns că 
m’am dus în Mănârade căci am fraţi, neamuri 
am moşie şi case şi chiar casa unde a fost 
jocul, a fost proprietatea mea. După toate 
acestea unul din gendarmi m’a provocat ca să 
merg cu ei. M’au luat între baionete şi m’au 
escortat dela Mişca, unde am locuinţa In 
Blaj, depărtare de o oră. Acolo m’au dus la 
casarma lor. Cum m’a văzut sergentul 
de geandarmi a zis „m ia  Costea u r “ Am răs
puns: nu ştiu ce. Ma întrebat apoi şi ser
gentul de scrisori compromiţătoare. La 
jocul feciorilor ce ai scris şi ai zis bine 
feciori fiţi gata că puşti avem destule. 
I-am răspuns şi lui că eu nu ştiu nimic de 
astfel de scrisori După-ce m’a Întrebat că 
unde sânt născut şi de câţi ani, mia zis să 
merg acasă. V asile Costea.

*

Hymen. Dl Ladislau Manu,  amploiat 
la procuratura regească din Sibiiu şi d-şoara 
Olga V a s i 1 i c h i îşi vor serba cununia lor 
în 16 Maiu st. n. în biserica gr.-cat. din 
Sibiiu.

— Domnul George Ş e i t a n  din Sa
t u l u n g  şi d-şoara Ana M. P e t r u  din D o- 
b o l i - i n f e r i o r  îşi-au şărbat cununia Dumi
neca în 24 c. v. în biserica gr.-or. din Do- 
boli-infcrior.

Maiaî. Studenţii dela gimnasiul din Nă- 
săud îşi vor ţină niaialullal2 Maiun. în Castrul 
din Nâsăud. Venitul curat este destinat în 
favorul fondului şcolarilor lipsiţi în cas de 
morb. Preţul de intrare pentru o persoană 
50 cr. v. a. începutul la 10 ore a. m.

L iga cu lturala  secţiunea Anvers, 
în şedinţa sa dela 28 Aprilie ’şi-a ales un 
nou biurou pe anul 1894/95. Compus din 
următorii membri: I. Pricu, preşedinte, L. 
Roman, vicepreşedinte, I. Demetriu, secretar, 
C. Popescu, vice-secretar şi A. Chicoinban, 
cassar. *

Funcţiunea de cale fera tă  cu Ro
mânia. După-cum anunţă „Pester Lloyd“, 
desbaterile în ministerul de comerciu pentru 
construirea căii ferate pe la Turnu-Roşu şi 
pasul Ghimcş sânt pe sfîrşite. Construcţia 
şi finaneiarea acestor căi ferate o primeşte 
banca de credit ungară, ear’ exploataţia 
căile ferate de stat ungare. Capitalul tre
buincios dentru aceste căi ferate se urcă la 
25 milioane florini.

„Golgota“. Ziarul durerilor Românilor. 
Număr unic. Preţul 30 bani. La 100 nu
meri 25 la sută rabat. Domnii librari 
şi vânzători din provincie se pot adresa Strada 
Nouă nr. 6 la dl Preda, trimiţând banii prin 
mandat postai.

Din public.*)
Soartea „Adresei“ tinerimii

în
sinodul arcliidieeesan greco-orienlal.

Onorată redacţiune! Sub titlul de mai 
sus aţi binevoit a publica în „Tribuna“ de 
ieri, probabil din lipsa de spaţiu, numai „pro
punerea“ însăşi, formulată din nou de mine, 
fără motivaţiunea „tinerimii române din Tran
silvania şi Ungaria“, publicată premergător.

Modestia şi onestitatea nu mă iartă a 
încassa eu s i n g u r  onorul neaşteptat, ce ’mi-se 
face, că am „sărit în ajutorul adresei“.

Cu toată rigoarea normativelor, care nu 
iartă luarea în seamă a scriptelor nesubscrise 
în regulă, consistorul nostru a transpus actul 
sinodului. Eată o deosebită considerare.

De altă parte „adresa“ tinerimii au mai 
susţinut-o cu multă căldură dd. condeputaţi: 
loan de Pr eda ,  advocat, Nicolae Ivan,  pro
topop, loan Popea ,  Pa n ţ u ,  profesori ş. a. 
con tra  a trei domni: Dr. Remus Roşea,  se
cretar metropolitan, Parteniu Cosma,  dir. 
„Albinei“ şi Petru Nemeş ,  notar public.

Nu e mirare, că idea atât de radicală, 
în împregi urările de faţă de o însemnătate 
istorică, propunere carea reînvie tradiţiunea 
măreaţă, adurmită decenii, a marilor archie- 
rei Ş a g u n a  şi Ş u l u ţ :  con lucrarea b iseri
c ilo r  su ro ri, sub conducerea ca p ilo r  bisericeşti, 
se va mai cerne în comisiunea de petiţionare. 
BP>WfHiSfff*Tiigylamentelor însă propunerea

resolvl în câteva z i rfc.
Nu se va da deci la o parte, cu atât 

mai vîrtos ea nu va cadă, căci nu vom lăsa 
să cadă v iito ru l nostru, de dragul unor mici 
deosebiri de păreri.

U na sântem, căci una trebue să fim!
Idea, dumnezeească şi creştină, românească 

fiind: va î nv i nge .  Toţi trebue să ne des- 
brăcăm însă de ori-ce consideraţiuni mici şi 
să jertfim cu drag deosebirile durerease ale 
trecutului: „bătrâni, bărbaţi, juni tineri“. Rec
tific şi acel moment înălţător, că toţi teologii 
noştri, afară de puţini, care lipsiau, au 
semnat adresa tiuerimii cu mare însufleţire, 
ear’ nu numai „câţiva“ şi „mai mulţi“ .

De visa: „ T o tu l p en tru  n a ţiu n e“/
Cu iubire frăţească semnez:

S i b i i u ,  10 Maiu 1894.
August A. Nicoard.

deputat sinodal.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta re
dacţia nu primeşte răspunderea

Legea
M a i  n o u .

Budapesta, 9 Maiu n 
căsătoriei civile a fost respinsă 
în casa magnaţilor cn majoritate 
de 21 voturi. Patriarcliul şerb 
Brankovits a dat un prânz fes- 
iv, la care au luat parte toţi ar- 
chiereii bisericii sérbe şi române 
greco-orientali şi greco catolici ro
mâni.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Budapesta, 10 Maiu n. (Casa mag
naţilor.) Ministrul-president W e k e r 1 e 
declară, că cabinetul, atât ca miniştri 
cât şi ca simpli politiciani, p e r s i s t ă  
pe  l â n g ă  r e f o r m a  d e  l e g e  b i s e 
r i c e a s c ă ,  deoare-ce aceasta e o ne
cesitate indispensabilă. Polemisând cu 
prelatul V a s z a r y  şi B r a n c o v i e i ,  
ministrul zice, că guvernului nu ’i-se 
poate imputa radicalism. Ideile pro
gresului bat la uşe, şi dacă acum nu 
le lăsăm să intre, ele vor da asalt asu
pra uşii. (Strigăte de „ éljen“ îu stânga). 
Urmează votarea.

Cluj, 10 Maiu n. (Procesul Me
morandului.) Atât apărătorii cât şi acu- 
saţii cer cetirea actului de acusă în 
l i m b a  r o m â n ă .  Presidentul r e s 
p i n g e  cererea. în  urma aceasta apă
rătorii d e p u n  a p ă r a r e a  şi  p ă r ă 
s e s c  s a l a .  Presidentul declară, că 
a c u ş  a ţ i i  pot fi şi fără apărători. 
Ii întreabă dacă doreso amtnarea sau 
continuarea desbaterilor.

Dr. V U IA ,
medic consultant special în boalele cronice la 
băile H erculane (Mehadia) va sosi acolo în 
15 M aiu  n. [1208] 2—6

Bursa de mărfuri din Budapesta doîa 8 Maia. n. 1894.
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Producte divers* Soiul uaîa p?nâ

Sem. de trif. Lucoruâ ungurească. 2— r>6 —
n ro^ie 62— 67—

Oleu de rap. rutinat 34 — B5.~
Uns. de porc dela Resta 51.15 52.25

1 » dela ţeară -----. ----- -----

ÖC0 Slănină avântată ---- .____ -----, ___

iâ » afum ată M i - 50—
§ Bău ___ #

& Brune ___ ___ ___ __

1 Lictar slavon, nou 15 0 16.—
«> n bănăţenesc . --- -- . -----

Miere brută
n galbină străcurată ----- -----.------

Ceară de Rosenau 152. 152-
8p.i:t brut -----. ----- , ___

7) Drojdiuţo de spirt -----_------ _______

Carsul pieţei din Sibiiu.
Din 8 Maiu a. 1894.

Hârtie-morietă română 
Dire turceşti . , .
Imperiali . . . .  
Rubla ruseşti . . .

Cump. 9.86 vămi. 9.89
„ 11.14 „ 11.18
„ 10.10 „ 10.11
n 1.32 „ 1.34

Bursa da Budapesta.
Din 8 Maiu. n. 1891,

Rbnta de aur ung. 6°/» .
n * n n 4®/o
» n hârtie „ 50/.......................

împrumutul căilor ferate ung. 
Amortisarea datoriei căilor ferate de 

[l-a  omisiune) . . . .  
Amortisarea datoriei căilor ferate de 

(2-a emisiune) . . ; . ■
Bonuri rurale ung....................

„ „ croate-slavome .
Obligaţiunile desp. regaliilor. 
împrumut cu premiu ung.
Losuri pentru regularea Tisei 
Renta de hârtie austriacă. .

„ de argint austriacă . .
„ de aur austriacă . .

Rosurile austriaco din I860 .
Acţiu.'ilo băncii austro-ungare 

„ n ^ e  credit ung.
n » » n austr,

Scrisuri fonciare ale ieşti tut. de
„Albina“.................................

A r g i n t u l ................................
Galbeni împărăteşti . . . .
BtepoJeon-d’o r i ......................
Mărci 100 iznp. germane . .
Londra 10 Divers sterii agi ,

Ost

Ost

ret

ghedin

nng

ni?

119.20

123.50

127.—

100_
90—vOi

130—
147.50
146.50 

98.7Ä 
98.75

119.50 
168—  

iOO —  
480.25 
354.—
101. -

5.89 
9.91 

61 15 
’ .4 90

B u rsa  de ¥ is«&
Din 8 Maiu. n. 1894, 

Renta de aur ung. 6%  . .

, » » hârtie „ 5% . .
împrumutul căilor ferate ung 
Amortisarea daUriei căilor ferate 

(l-a  emisiune) . . . .  
(Amortisarea datoriei eăiio ferate

2-a em isiune)......................
Bonuri rurale ung...................

„ „ croate-slavoue. .
împrumut cu premiu ung. . 
Losuri pentru regularea Tisei ; 
Renta de hârtie austriacă . .

„ „ argint austriacă. ,
„ „ aur aust iacă , .

Losuri pentru austr. din I860 
Acţiunile băncii austro-ungare 

„ » 8 9  credit ung.
» * „ r, austr

Argintul . . . . . . .
Galbeni împărăteşti . . . .
Napoleon-d’ori . . . . .
Mărci 100 imp. germane . 
Londra 10 Livrea sterling! .

de

Seghedin

Ost ung,

Je

118. -  

126.80 

123.50

100— 
95.—

152—  
143 70 
93.75 
98.92 

119.74 
î 58. — 

1100.51 
422.80 
3 5 0 . -  

50.6') 
5.94 
0.93 

61.1/ 
13375

Bursa de Bucurosoi.
Lin 2O Aprilie v. — 4 c-are p, m , CíUy&á Uitias
Renta rom. per 1875 5°/o • ■ 158.
Renta română amort. 6°/o • • . OB«/.

„ (8chuldrerscbreib.) . . . ---. .... -- f -
Oblig, de stat. C. F  R 6°/0 102. —
Renta rom. (Rur. conv.) 6 'Vo -------
împrumutul municipal 5%  . . -- ---
Scrisuri func. rurale 6% • . . 98— ---.--
Scrisuri func. rurale 7u/0 . . . 104.50 ---,_
Idem urbane 7 % ........................... 10 2 ... ---. --

.  6 % ........................... 93.— —, —
» 5 % ........................... 84— —,--

Banea-Naţ. (500 lox vSrs. într.) 1645 * — -
80c. Dacia-Rom. (250 lei várs) 298 — .---
Soc. de Asig. Naţ. (200 iei vers.) 310 ---,
Soc. rom. de reasig......................... 101 ------
Soc. r. de cou. (250 lei vSrs.) -- ,---
Oblig. Cae.sei Pensiunilor . . , -- .-- - ------*
A r i ° ................................................. ---#--- -- -

Schim b _•--- --
Londra 8 luni __ --

n c e k ........................... ..... -----
Berlin 8 l u n i ...........................  s

„ cec . . . . . . .  .
Paris 3 luni. ——

1 
1 

\ 
!"

„ cec . . .  , . . .  
Viena ........................... ..... ——

Ti * * 1 * # ‘ 3 * '

A g i o ................................................
------------------------- ----------------------

——
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33°/0 
mai ieftin Iii ©itliieil! S

N u m ai inim icul Í

33°/0
mai ieftin

banilor sei proprii poate întârzia a-’şi procura convingerea, că numai la 
mine se poate cumpéra mai ieftin şi mai favorabil.

Spre a resista ori-cărei aîte reclame de astăzi începând vend toate 
articolele mele cu 33%  m ai i e f t i n  c a  p â n ă  acum.

O singură încercare e deajuns şi ori-cine va fi convins în mod foarte 
mulţumitor de acest fapt.

MARE ATELIER DE CROITORIE
provâzut cu un c r o i t o r  a c a d e m i c  v i e n e z .

CEL MAI MARE ASORTIMENT
de toate speciile de marină de lână indigenă şi străină.

DEPOSIT PRINCIPAL
de toate speciile de vestminte gata pentru bărbaţi şi copii. Fiecare costum

gata se întocmeşte gratuit.

PROVISIUNE
de păpuci şi pălării pentru bărbaţi şi copii. Maşini de cusut de toate

sistemele totdeauna în magazie.

Toate articolele şi pe lungă plătiri în rate.
încă odată indicând la aceste fapte adevérate.

Rămân cu toată stima

ISAC ASCHER
cel mai mare atelier de croitorie „la împăratul Romanilor“ 

SIB1IU, strada Cisnădiei în noul edificiu al comandei de corp.
[1133] 6—6 F ilia le  în Brasov si Mureş-Oşorheiu.

Oi

Beţia
se vindecă prin A n tibetin , întrebuinţat 
cu resultat strălucit în o mulţime de ca
şuri. N enum ăra te  m ulţum ite  p rim ite  
de la  cei v indeca ţi se tr im it  franco  la  
c e re re  Fiind fără ori-ce gust, se poate 
da pătimaşului de beţie şi iară ştirea lui. 
1 dosă 2 fl. 20 er., 1 dosă duplă pentru 
morbul învechit, 4 fl. 40 cr. trimiţendu-se 
suma din urmă şi se trimite franco în 
toate ţerile Se capetă la farmacia „L a 

V u ltu r“, L ugoj, n r. 808, Bănat.
[2787] 17—30

Sibiiu, strada Poplăcii (Quergasse) Nr. 7.

A eşit de sub tipar:

H o m o  S u m .
ROMAN

DB

GEORGE EBERS.

L f. Iiiiiiii
com pactor. [606] 6 12

Strada Poplăcii (Quergasse) Nr. 7. S I B I I U .  Strada Poplăcii (Quergasse) Nr. 7.
Provézut cu cele mai noue maşini, se recomandă, că execută 

cât se poate mai bine

şi cu preţuri ieftine
toate lucrările ce se ţin de compactorie.

Premiat în anul 1869 la exposiţia arangiată de cătra „Reuniunea
industrială sibiiană“.

Comandele binevoitoare de afară se execută conştienţios şi prompt.

H.

n !'

I -
P» (
9 ,
1 , 
H*
PF
® 1

Sibiiu, strada Poplăcii (Quergasse) Nr. 7.

Preţul 1 fl. sau ä lei 50 bani.

Institutul Tipografic în Sibiiu. le
irbi'i’i ..

Cel mai nou remediu
pentru bărbaţi

La „Institutul Tipografic“ în
Sibiiu se află de vânzare:

TA B LO U L.
C O N F E R E N T E I N A Ţ IO N A L E " .ii

care sufer de slăbiciune e aparatul de cură patentat în Austro-Ungaria şi 
în Francia (se poate purta în buzunar) pentru folosirea proprie şi de un 
efect sigur. Atestate de ale celor mai distinşi şi mai renumiţi profesori, 

mii de scrisori de mulţumită recomandă folosirea.
Broşuri trim ite gratuit pe lângă 10 cr. în maree poştale inventatorul

şi medicul special
pisi] 2-26 Dr. Â ltm an n  K á ro ly

Vlena, VII/i. Marfahilferstrasse 70.

) ) 
în mărime 33x50 cm.

Cu preţul de fl. 1.00, ear’ cu trimiterea prin 
postă fl. 1.70.

PORTRETUL DOMNULUI

Dr. IO AN RATIU.
Cu 50 cr,

'â i á á á á á ,

Băile de iod dela Basna
(Basna, Felső-Bajom) i

apă sărată conţinănd iod şi brom iu comitatul Térnavei-mici, Transilvania 
Multele isvoare conţinând iod şi brom ale băilor de iod dela Basna .̂u 
probat excelentul lor efect vindecător cu deosebire la toate morburi 
de podagră şi reum C juLla divesseje boale scrofuloase (suiu). Ia 
învechite de sifilis-T^uli^Îhrbîcium remase în urma unei întrebuinţări 
îndelungate a curei de mercur, la nevralgie şi ischias, la morburi cronice 
femeieşti, la morburi cronice de pele (eczem, lupus, psoriasis) şi la Rachitis.

MIJLOACELE DE CURĂ :

Băi de vană şi reci, băi de mlaştină, cură de apă de bent.
Băile sünt situate la o depărtare de % oare dela staţiunea Mediaş 
(Medgyes) a căilor ferate de stat ungare, într’o vale încântătoare încun- 

giurată de păduri şi podgorii şi adăpostită de vânturi.

Legătură zilnică poştală cu Mediaşul.
L O C U I N Ţ E  Î N T O C M I T E  CU COMFORT.

BSiii «le putină întocmite de nou şi cu comfort.
Prospecte la cerere se dau gratuit.

Deschiderea: 25 Main.
Medic perm anent al băii: Dr. Albert Lam.

[1171] 2—3 D irecţiunea băilor.

J

D ip lom ă d e  on o a re . D ip lom ă d e o n o a re .

Se reco m an d ă  a  executa u rm ăto are le :

O puri şi B r o şu r i
Placate

B i l e t e  d e  l o g o d n ă  ş i  d e  c u n u n i e
C arte şi epistole

Circulare şi preţ-curenturi

C o m a n d e  «lin a f a r â
se efectu esc repede.

de m e r te
Mare deposit

cală, recuisite
pecetluit

de scris,
ceară etc.

Bilete de visită
după plac şi cerere

Mare deposit
de hârtie de scris şi concept, precum şi 

de epistole
e u  p lic u r i în  c a se te .

Diferite cărţi stientifice si literare
î j )

Elegant legate sau broşurate.

I3r e ţ u r i  f o a r t e  mo«lerate.

Biblioteca poporală a „Tribunei1

român-german şi german-român.

S trad a M ăcelarilor 2 1 . | «m
m

,1
m

A J . l tHMM »■!# J S trad a  M ăcelarilor  2 1 .1

Institut Tipografic T. Livin Álbiui, Pentru tipar responsabil Iosii* Marseball,


